Atenção 


Você está lendo este mangá no site Mangás Yuri! 


Nenhum título postado aqui é traduzido pelo site. Recomendamos 
que acesse a scan que traduziu o capítulo e conheça outros 
projetos feitos por eles. 


ICHIRININOIHANANURI) 
O melhor do Work 


The Rain 
and the 


Other Side 
of You 


CAPÍTULO! 4: SIGNIFICADO IDO BEIJO 


ESTÓRIA: YUKINO //ARTE MOTO. 


ME PERGUNTO 
QUEM VEIO COM 
ESSA IDÉIA. 


O PRIMEIRO 
BEIJO TEM 
GOSTO DE 

LIMÃO. 


“A VERDADE É QUE VOCÊ | 
NUNCA TEVE UM AMANTE 
ANTES NA SUA VIDA” 


Não 
Écomo 
SE EU NUNCA 
o TIVESSE 
É só QuE GOSTADO 
ELES NUNCA DE ALGUÉM 
GOSTARAM DE ANTES. 

VOLTA... 


COMPLETA- 
MAS... MENTE 
TAVELEUACHE VAZIA? 
ALGUÉM NO 
FUTURO. 


Eu NÃO 
TENHO IDÉIA 
DO QUE ESSA 
GAROTA ESTÁ 
PENSANDO. 


MAS EU 
SEI... 


ELA NÃO É UMA GAROTA 
NORMAL DO ENSINO MÉDIO. 


BOMDIA, 
PROFESSORA! 


AGINDO 
COMO SE NADA 
| TIVESSE 
ACONTECIDO, 


EU ESTAREI 
TOMANDO 
CUIDADO 
AGORA. 


MADARAME- | 
SAN. À 


PRESENTE. 


NÃO ESTÁ 
AGINDO 
ESTRANHO. 


Isso NÃo sIM, 
CONTA, Isso 
Isso NÃo MESMO! 

CONTA! 


0) 


como 
PRIMEIRO 


EUSABIA. 
ONTEM FOI 
APENAS UMA 
BRINCADEIRA 
DE CRIANÇA. 


SIM, É ISSO. 
QUE TOLA EU SOU 
POR LEVAR ISSO 
A SÉRIO. 


MAS NÓS NOS 
BEIJAMOS. 


EU TENHO QUE DIZER, 
FALANDO COM VOCÊ 
MESMA SOBRE ESSE 

TIPO DE COISA... 
EU ESTOU HONRADA 
POR VOCÊ ESTAR 
PENSANDO TANTO 
NISSO. 


V-vocÊ 


ESTÁ ERRADA 
a SUA 
UNMMMMMM... — | PROFESSORA, 
EM OUTRAS PALAVRAS, EU ESTOU APENAS 
NÃO ESTOU PENSANDO CONSIDERANDO 
OCASO. 


NISSO! EU JÁ ESTOU 
LIDANDO COM ISSO! 


O QUE VOCÊ 
ESTÁ PESANDO 
A RESPEITO, 
PROFESSORA? 


EU JÁ DISSE A VOCÊ 
QUE FALHEI DE PROPÓSITO 
AI 2 | NO EXAME PARA QUE ENTÃO 
Mas aqui VA É VOCÊ ESTIVESSE SOZINHA 
ESTÁ vocÊ, É | 4 COMIGO. 


AINDA PENSANDO 
QUE ISSO FOI 
APENAS UM 
ACIDENTE. 
QUANTA 
INOCÊNCIA 


Á 


” 

ANS | EU-EU ACHO QUE 
/ NON NE você Devi se 
| || VALORIZAR MAIS. 


N NOSSO PRIMEIRO 


| PERÍODO DE EF. 
| TEMOS QUE NOS 
APRESSAR! 
pa 
q Silk 


ISSO PODERIA SER? 
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pis 
98 
588 
ui 

E) 


EU NÃO SEL. 


